
GREEN CITY 6,5”
ELECTRIC SCOOTER

User manual



PRODUCT DIAGRAM



SPECIFICATION

9.2kg

12A
3N.m
1.4

1200

10

5.2 AH

6,5 inch
6,5 inch



FOLDING

DISPLAY

Front light



OPERATION STEPS

0



CHARGING PRECAUTIONS



MAINTENANCE



COMMON FAILURES AND SOLUTIONS

)



GREEN CITY 6,5”
ELEKTRIČNI ROMOBIL

Uputstvo za korištenje



DIJAGRAM

Prednje svjetlo

Tipka za podešavanje
Display

Tipka za uklj./Prednje svjetlo

Desna ručica

Lijeva ručica

Gas

Zasun za sklapanje

Stup

Kuka

Kočnica

Stražnji branik
Rupa za kuku

Ukras branika

Gazište

Nogar

Prednji branik
Ukras prednje vilice
Prednji kotač

Stražnji kotač

Stražnje svijetlo

Baterijski priključak



SPECIFIKACIJE

5.2 AH

Zaš�ta od kratkog spoja

Indeks performansi Stavka Specifikacije Indeks performansi Stavka Specifikacije 

Materijali i veličine 

Boja 

Materijal 
Crna/Crvena 
Aluminijska legura 
970*200*480mm 
970*200*1170mm 

Visina gazišta 75mm 

Težina 
Visina korisnika 155-200cm 

9.2kg 

~ 100kg 

Romobil 

Maks. brzina (kn/h) 25km/h 
Maks. domet  10km 

Maks nagib ~15° 

Konfiguracija terena Kut uspona <20°  
Visina prepreke ≤1cm 

Temperatura punjenja 0 °C - 45°C 

Nivo vodootpornos� IP55 

Motor 

Snaga motora (W) 250W 

Napon motora (V) 24V 

Jakost struje (A) 12A 

Okretni moment (N.m) 3N.m 

Jakost struje bez tereta
 ≤1.4A 

Brzina okretaja bez tereta 1200±5% 

Veličina prednjeg kotača  

Veličina zadnjeg kotača 

Baterija 

LG baterija 18650ba�ery cells 2P7S 14PCS
 Kapacitet (Ah) 

Radni napon (V) 

Ulazni napon 

 BMS 
Broj punjenja 500-800 puta 

Punjač 

Snaga (W) 58.8W 
Napon (V) 100-240V  AC 50/60Hz 2A 
Jakost struje (A) 1.5A 
Vrijeme punjenja (h) ~4h 

 Izlazni napon 29.5V 

Prednje svjetlo 
Radni napon 12V 
Radna struja 100mA 

Stražnje svjetlo 
Radni napon 12V 
Radna struja 30mA 

Veličina sklopljenog
proizvoda (mm)

Težina neto

Max težina korisnika

Veličina nesklopljenog
proizvoda (mm)

6,5 inch

6,5 inch

24V 
29.4V



SKLAPANJE

DISPLAY (EKRAN)

1 > Gurni sigurnosnu 
ručicu

2 > Otvori zasun za 
sklapanje

3 > Polako spus� stup 4 > Spus� zakačku u rupu za zakačku

Trenutna brzina

Jedinica brzine

Baterija

Prednje svijetlo

Kontrola smjera

Start
Pogreška s gasom/Pogreška s 
kočnicom

Pogreška s motorom



UPUTSTVO ZA KORIŠTENJE
Opis funkcija tipke za uključivanje/isključivanje

1. Tipka za uklj./isklj.
Pritisni i drži crvenu tipku za uključivanje na desnoj strani za pokretanje romobila.
Pritisni i drži tipku za isključivanje romobila.

2. Promjena brzine:
Promjena brzine: Pritisni crvenu tipku na lijevoj strani za promjenu brzine.
Četiri su brzine: P0, P1, P2 i P3

3. Svjetla:
Za uključivanje/isključivanje svjetla, kratko pritisni tipku za uključivanje. Jednom za uključivanje svjetala i onda još jednom za isključivanje.

4. Postavke:
Pritisni i drži istovremeno lijeve i desne tipke za ulazak u postavke. U postavkama, pritisni lijevu tipku za mijenjanje postavki jedinica, načina pokretanja i 
tempomata

a) Postavke jedinica
           Postavi modul C1 u postavkama: Kratko pritisni lijevu tipku za izmjenu KMH u MPH
b) Postavke pokretanja
           Postavi modul C2 u postavkama: Kratko pritisni lijevu tipku za postavljanje starta modula romobila (slide start/zero start)
c) Tempomat
           Postavi modul C3 u postavkama: Kratko pritisni lijevu tipku za uključivanje/isključivanje tempomata.

Sigurna vožnja

1. Izbjegavaj pretjerano gibanje tijela dok prilikom ubrzavanja ili usporavanja i ne prebacuj težinu tijela na ručku.

2. Dok se voziš u stojećem položaju, postavi stopala jedno iza drugog za stabilniju vožnju i lakše kočenje.

3. Drži tijelo paralelno s ručkom dok krećeš. Provjeri uvjete terena prije nego kreneš i vozi oprezno.

4. Kočnica - Dok kočiš, težinu tijela prebaci unazad. Pokušaj što bolje kontrolirati težište tijela dok kočiš. U suprotnom, moglo bi doći do:
                    1. Osobnih ozljeda
                    2. Pogrešaka u sustavu kočenja i upravljanja



UPOZORENJA KOD PUNJENJA BATERIJE

Striktno se pridržavajte lokalnih prometnih zakona i pravila.

Nemojte koristiti ovaj el. romobil ako je slaba vidljivost.

Nemojte koristiti el.romobil za akrobacije i divljati jer povećavate vjerojatnost da 
se ozlijedite ili oštetite el.romobil.

Nemojte voziti suvozače.

Zbog rizika od pada ili ozlijede molimo vas da koristite zaštitnu opremu, 
kacigu i štitnike za koljena.

Kada napajate bateriju el. romobila , molimo vas da pripazite na sljedeće:

1) Osigurajte napajanje u suhom i čistom prostoru, ulazna voltaža je osigurana između 100 i 240 V i da je drugi kraj spojen sa utičnicom za napajanje na električnom 
romobilu. Crveno svjetlo pokazuje da se el.romobil napaja.

2) Kada se upali zeleno svjetlo znači da je baterija vašeg el.romobil u postupnosti napunjena.

3) Nemojte uključiti el.romobil dok je u procesu punjenja baterije radi vaše osobne sigurnosti.

4) Isključite punjač sa el.romobila kada je punjenje baterije završeno.



ODRŽAVANJE

1) Održavanje baterije:
Kako bi garantirali za dugovječnost baterije, kada je baterija pri kraju kapaciteta, molim vas da ju napunite na vrijeme (opaska: ako se el.romobil ne koristi dulje vrijeme, poželjno 
je jedanput mjesečno napuniti bateriju). Ako želite provjeriti ili zamijeniti bateriju molomo vas da to učinite u prisustvu profesionalnog ovlaštenog servisera. Najbolje je 
el.romobil skladištiti na temperaturi između 15-25 stupnjeva Celzijusa. Nemojte el.romobil ostavljati na temperaturi iznad 40°C kako bi izbjegli kvar ili curenje baterije. Iz istih 
razloga molimo vas da el.romobil ne ostavljate u autu ako je temperatura iznad 40°C.

2) Održavanje guma: Molimo vas provjeravajte gume periodički. Ako zamijetite da je došlo  do oštećenja bilo koje vrste molim vas da žurno popravite ili zamijenite gumu kako 
ne bi došlo do oštećenja el. romobila ili ozlijede.

3) Opće održavanje: Kako bi vaš el. romobil ostao u dobrom stanju možete ga čistiti suhom krpom,  oprati vodom ili blagim deterdžentom. Nemojte koristiti teške kemikalije 
kako bi održavali čistim.



MOGUĆI KVAROVI I RJEŠENJA ZA NJIHOVO OTKLANJANJE
1) Zaslon (display) radi normalno, ali motor ne radi 

Razlozi 

 

Rješenja 

a) Ručica kočnice je oštećena 

 

a) Izvadite ručicu kočnice iz uloška. Ako motor 
i dalje radi onda je greška sa ručicom kočnice 
te bi ste ju trebali zamijeni�. 

b) Ručica gasa je oštećena 

 

 

b) Prvo provjerite je li došlo do kratkog spoja 
između mehanizma za podešavanje gasa i 
motora. Najčešće dolazi do takvog kvara 
uslijed vožnje po ili nakon kiše te vožnji po 
neravninama. Ako je došlo do kratkog spoja, 
potrebno je zamijeni� navedene dijelove. 

C) Motor je oštećen/ u kvaru c) Ako se motor ne pali, molim vas da 
provjerite glavni prekidač motora i signal 
ručica za okretanje. Jednom kada je se upali, a 
školjka kontrolera je vrlo vruća, uglavnom se 
radi o kratkom spoju unutarnje tube 
kontrolera i trebali bi ga odmah isključi� 

2) Punjenje nije moguće 

Razlozi Rješenja 

a) Utor za punjenje baterije je labav a) Zamijenite utor 

b) Konektor u�čnice punjača ne radi b) Zamijenite konektor u�čnice 

3) Ne mogu upali� el. romobil 

Razlozi  Rješenja 

a) Baterija ne radi a) Stavite el. romobil na punjenje u trajanju 
od jedan do dva sata 

b) Tipka pokretanja ne radi b) Provjerite je li �pka zapela ili nije. Ako je 
pokušajte ju vra��, ako nije, radi se o nekom 
drugom kvaru. 

 



GREEN CITY 6,5”
ELEKTRIČNI TROTINET

Uputstvo za korišćenje



DIJAGRAM

Prednje svetlo

Dugme za podešavanje

Displej
Dugme za uključivanje/Prednje svetlo

Desna ručica

Leva ručica

Gas

Ručka za sklapanje

Stup

Kuka

Kočnica

Zadnji branik
Rupa za kuku
Ukras branika

Gazište

Nogar

Prednji branik
Ukras prednje vilice
Prednji točak

Zadnji točak

Zadnje svetlo

Baterijski priključak



SPECIFIKACIJE

5.2 AH

Jačina struje (A)

Zaš�ta od kratkog spoja

Indeks performansi Stavka Specifikacije Indeks performansi Stavka Specifikacije 

Materijali i veličine 

Boja 

Materijal 
Crna/Crvena 

970*200*480mm 
970*200*1170mm 

Visina gazišta 75mm 

Težina 
Visina korisnika 155-200cm 

9.2kg 

~ 100kg 
Maks. brzina (kn/h) 25km/h 
Maks. domet  10km 

Maks nagib ~15° 

Konfiguracija terena 

Temperatura punjenja 0 °C - 45°C 

Nivo vodootpornos� IP55 

Motor 

Snaga motora (W) 250W 

Napon motora (V) 24V 

Jakost struje (A) 12A 

Okretni moment (N.m) 3N.m 

Jakost struje bez tereta
 ≤1.4A 

Brzina okretaja bez tereta 1200±5% 

 

Baterija 

LG baterija 18650ba�ery cells 2P7S 14PCS
 Kapacitet (Ah) 

Radni napon (V) 

Ulazni napon 

 BMS 
Broj punjenja 500-800 puta 

Punjač  

Snaga (W) 58.8W 
Napon (V) 100-240V  AC 50/60Hz 2A 

1.5A 
Vreme punjenja (h)  ~4h 

 Izlazni napon 29.5V 

Prednje svetlo  
Radni napon 12V 
Radna struja 100mA 
Radni napon 12V 
Radna struja 30mA 

Veličina sklopljenog
proizvoda (mm)

Težina neto

Maks. težina korisnika

Veličina nesklopljenog
proizvoda (mm)

6,5 inch

6,5 inch

24V 

Aluminijumska legura

Tro�net

Zadnje svetlo

Veličina prednjeg točka

Veličina zadnjeg točka

Ugao uspona <20o

Visina prepreke ≤1cm

29.4V



SKLAPANJE

1 > Gurni sigurnosnu 
ručicu

2 > Otvori zasun za 
sklapanje

3 > Polako spus� stup 4 > Spus� zakačku u rupu za zakačku

DISPLAY (EKRAN)

Trenutna brzina

Jedinica brzine

Baterija

Prednje svetlo

Kontrola smera

Start
Problem sa gasom/Problem sa 
kočnicom

Greška motora



Sigurna vožnja

1. Izbjegavaj pretjerano gibanje tijela dok prilikom ubrzavanja ili usporavanja i ne prebacuj težinu tijela na ručku.

2. Dok se voziš u stojećem položaju, postavi stopala jedno iza drugog za stabilniju vožnju i lakše kočenje.

3. Drži tijelo paralelno s ručkom dok krećeš. Provjeri uvjete terena prije nego kreneš i vozi oprezno.

4. Kočnica - Dok kočiš, težinu tijela prebaci unazad. Pokušaj što bolje kontrolirati težište tijela dok kočiš. U suprotnom, moglo bi doći do:
                    1. Osobnih ozljeda
                    2. Pogrešaka u sustavu kočenja i upravljanja

UPUTSTVO ZA KORIŠĆENJE
Opis funkcija dugmeta za uključivanje/isključivanje

1. Dugme za uključivanje/isključivanje
Pritisni i drži crveno dugme za uključivanje na desnoj strani za pokretanje trotineta.
Pritisni i drži dugme za isključivanje trotineta.

2. Promena brzine:
Promena brzine: Pritisni crveno dugme na levoj strani za promenu brzine.
Četiri su brzine: P0, P1, P2 i P3

3. Svetla:
Za uključivanje/isključivanje svetla, kratko pritisni dugme za uključivanje. Jednom za uključivanje svetala i onda još jednom za isključivanje.

4. Postavke:
Pritisni i drži istovremeno levo i desno dugme za ulazak u postavke. U postavkama, pritisni levo dugme za menjanje postavki jedinica, načina pokretanja i 
tempomata

a) Postavke jedinica
           Postavi modul C1 u postavkama: Kratko pritisni levo dugme za izmenu KMH u MPH
b) Postavke pokretanja
           Postavi modul C2 u postavkama: Kratko pritisni levo dugme za postavljanje starta modula trotineta (slide start/zero start)
c) Tempomat
           Postavi modul C3 u postavkama: Kratko pritisni levo dugme za uključivanje/isključivanje tempomata.

Sigurna vožnja

1. Izbegavaj preterano pomeranje tela prilikom ubrzavanja ili usporavanja i ne prebacuj težinu tela na ručku.

2. Dok se voziš u stojećem položaju, postavi stopala jedno iza drugog za stabilniju vožnju i lakše kočenje.

3. Drži telo paralelno s ručkom dok krećeš. Proveri uslove terena pre nego što kreneš i vozi oprezno.

4. Kočnica - Dok kočiš, težinu tela prebaci unazad. Pokušaj što bolje kontrolisati težište tela dok kočiš. U suprotnom, moglo bi doći do:
                    1. Ozbiljnih povreda
                    2. Kvarova u sistemu kočenja i upravljanja



Striktno se pridržavajte lokalnih saobraćajnih zakona i pravila.

Nemojte koristiti ovaj el. trotinet ako je slaba vidljivost.

Nemojte koristiti el.trotinet za akrobacije i divljati jer povećavate verovatnoću da 
dođe do povrede ili oštećenja električnog  trotineta.

Nemojte voziti više ljudi.

Zbog rizika od pada ili povrede molimo vas da koristite zaštitnu opremu, 
kacigu i štitnike za kolena.

UPOZORENJA PRILIKOM PUNJENJA BATERIJE
Kada napajate bateriju električnog trotineta, molimo vas da pripazite na sledeće:

1) Osigurajte napajanje u suvom i čistom prostoru, ulazna voltaža je osigurana između 100 i 240 V i da je drugi kraj spojen sa utičnicom za napajanje na električnom 
trotinetu. Crveno svetlo pokazuje da se električni trotinet napaja.

2) Kada se upali zeleno svetlo znači da je baterija vašeg električnog trotineta u potpunosti napunjena.

3) Nemojte uključiti električni trotinet dok je u procesu punjenja baterije radi vaše lične sigurnosti.

4) Isključite punjač sa električnog trotineta kada je punjenje baterije završeno.



ODRŽAVANJE

1) Održavanje baterije:
Kako bi garantovali dugovečnost baterije, kada je baterija pri kraju kapaciteta, molimo vas da je napunite na vreme (napomena: ako se el. trotinet ne koristi duže vreme, 
poželjno je jedanput mesečno napuniti bateriju). Ako želite da proverite li zamenite bateriju molimo vas da to učinite u prisustvu profesionalnog ovlašćenog servisera. Najbolje 
je el. trotinet skladištiti na temperaturi između 15-25 stepeni Celzijusa. Nemojte da ostavljate električni trotinet na temperaturi iznad 40°C da bi izbegli kvar ili curenje baterije. Iz 
istih razloga molimo vas da električni trotinet ne ostavljate u autu ako je temperatura iznad 40°C.

2) Održavanje guma: Molimo vas da proveravate gume redovno. Ako primetite da je došlo  do oštećenja bilo koje vrste molim vas da brzo popravite ili zamenite gumu kako ne 
bi došlo do oštećenja električnog trotineta ili povrede.

3) Opšte održavanje: Kako bi vaš električni trotinet ostao u dobrom stanju možete ga čistiti suvom krpom,  oprati vodom ili blagim deterdžentom. Nemojte koristiti teške 
hemikalije kako bi održavali čistoću.



MOGUĆI KVAROVI I REŠENJA ZA NJIHOVO OTKLANJANJE
1) Ekran (display) radi normalno, ali motor ne radi  

Razlozi 

 

Rešenja  

a) Ručica kočnice je oštećena 

 

a) Izvadite ručicu kočnice iz uloška. Ako motor 
i dalje radi onda je greška sa ručicom kočnice 
pa bi ste je trebali zameni�.  

b) Ručica gasa je oštećena 

 

 

b) Prvo proverite da li došlo do kratkog spoja 
između mehanizma za podešavanje gasa i 
motora. Najčešće dolazi do takvog kvara 
usled vožnje po ili nakon kiše, kao vožnji po 
neravninama. Ako je došlo do kratkog spoja, 
potrebno je zameni� navedene delove.  

C) Motor je oštećen/u kvaru  c) Ako se motor ne pali, molimo vas da 
proverite glavni  prekidač motora i signal 
ručica za okretanje. Jednom kada je se upali, a 
školjka kontrolera je vrlo vruća, uglavnom se 
radi o kratkom spoju unutrašnje tube 
kontrolera i trebali bi odmah da ga isključite. 

2) Punjenje nije moguće 

Razlozi Rešenja  

a) Port za punjenje baterije je labav a) Zamenite port  

b) Konektor u�čnice punjača ne radi b) Zamenite konektor u�čnice  

3) Ne mogu da uključim električni tro�net 

Razlozi  Rešenja  

a) Baterija ne radi a) Stavite el. tro�net na punjenje u trajanju 
od jedan do dva sata 

b) Dugme za pokretanje ne radi b) Proverite da li je dugme zapelo ili nije. Ako je 
pokušajte ga vra��, ako nije, radi se o nekom 
drugom kvaru. 

 



GREEN CITY 6,5”
ELEKTRIČNI SKIRO

Navodila za uporabo



DIJAGRAM

Sprednja svetilka 

Tipka za nastavitve

Displej
Tipka za vklop/Sprednja svetilka

Desna ročka

Leva ročka

Plin

Sponka za zložitev

Stolp

Kavelj

Zavora

Zadnji odbijač
Odprtina za kavelj
Zaslonka odbijača

Stojišče

Podstavna nogica
Zadnje kolo

Sprednji odbijač
Zaslonka sprednjih vilic
Sprednje kolo

Zadnja svetilka

Baterijski priključek



5.2 AH

SPECIFIKACIJA

Opisi  Stavka Specifikacije Opisi  Stavka Specifikacije 

Teža  

Motor 

 

Baterija 

 

 

 

Materiali in velikost 

Barva Črna/Rdeča 

Material Aluminij legura 
Velikost zloženega skiroja 
(mm) 970*200*480mm 
Velikost sestavljenega skiroja 
(mm) 970*200*1170mm 

Višina stojišča 75mm 

Višina uporabnika 155-200cm 

Teža (neto) 9.2kg 
Maks. teža uporabnika ~ 100kg 

Skiro  

Maks. hitrost (km/h) 25km/h  
Maks. domet  10km  
Maks vzpon/spust  ~15°  

Konfiguracija terena Kot vzpona <15°  
Višina prepreke ≤1cm 

Temperatura polnjenja 0 °C - 45°C 
Nivo vodoodpornos� IP55  

Moč motorja  (W) 250W 

Napetost motorja (V) 24V 

Električna jakost (A) 12A 

Obratni moment (N.m) 3N.m 
Električna jakost brez 
obremenitve

 
≤1.4A 

Hitrost obratov brez 
obremenitve  1200±5% 

Velikost sprednjega kolesa 6,5 inch 

Velikost zadnjega kolesa 6,5 inch 

LG baterija  18650ba�ery cells 2P7S 14PCS 

Kapaciteta (Ah) 
Delovna napetost (V) 24V  

Vhodna napetost 29.4V 

 BMS 
Število polnjen 500-800 krat 

Polnilec 
Moč (W) 58.8W 

Napetost (V) 100-240V  AC 50/60Hz 2A 

Jakost elektrike (A) 1.5A 
Čas polnjenja (h) ~4h 
 Izhodna napetost 29.5V 

Sprednja sve�lka Delovna napetost 12V 

Delovna elektrika 100mA 

Zadnja sve�lka Delovna napetost 12V 

Delovna elektrika 30mA 



2 > Odpri sponko za 
zlaganje

1 > Po�sni varnostno 
ročico

3 > Počasi spus� stolp 4 > Spus� zaklop v odpr�no za zaklop

DISPLAY (ZASLON)

Trenutna hitrost

Enota hitros�

Baterija

Sprednja sve�lka

Nadzor smeri

StartPlin error / Zavore error 
(Napaka s plinom/zavorami)

Napaka motorja

ZLAGANJE



Sigurna vožnja

1. Izbegavaj preterano pomeranje tela prilikom ubrzavanja ili usporavanja i ne prebacuj težinu tela na ručku.

2. Dok se voziš u stojećem položaju, postavi stopala jedno iza drugog za stabilniju vožnju i lakše kočenje.

3. Drži telo paralelno s ručkom dok krećeš. Proveri uslove terena pre nego što kreneš i vozi oprezno.

4. Kočnica - Dok kočiš, težinu tela prebaci unazad. Pokušaj što bolje kontrolisati težište tela dok kočiš. U suprotnom, moglo bi doći do:
                    1. Ozbiljnih povreda
                    2. Kvarova u sistemu kočenja i upravljanja

NAVODILA ZA UPORABO
Opis funkcij tipk za vklop/izklop

1. Tipka za vklop/izklop.
Pritisni in drži rdečo tipko za vklop na desni strani za zagon e-skiroja.
Pritisni in drži tipko za izklop e-skiroja.

2. Sprememba hitrosti:
Sprememba hitrosti: Pritisni rdečo tipko na lesi strani za spremembo hitrosti. Hitrosti so štiri: P0, P1, P2 in P3

3. Svetila:
Za vklop/izklop svetil kratko pritisnite tipko za vklop in še enkrat na kratko za izklop svetil.

4. Postavke:
Pritisni in  drži hkrati levo ter desno tipko za vhod v postavke. V postavkah pritisni levo tipko za menjavo postavk enot, načina starta in tempomata
    a) Postavke enot
       Postavi modul C1 v postavkah: Kratko pritisni levo tipko za menjavo KMH v MPH
    b) Postavke starta
        Postavi modul C2 v postavkah Kratko pritisni levo tipko za menjavo postavke  starta e-skiroja (slide start/zero start)
    c) Tempomat
       Postavi modul C3 v postavkah: Kratko pritisni levo tipko za vklop/izklop tempomata.

Varna vožnja

1. Izogibajte se pretiranemu gibanju telesa pri pospeševanju in zaviranju ter ne prenašajte težo telesa preko rok na krmilo.

2. Pri vožnji v stoječem položaju postavi stopali eno za drugo, za stabilnejšo vožnjo in lažje zaviranje.

3. ob štartu drži telo vzporedno z krmilom. Pred štartom preveri vozne razmere in vozi previdno.

4. Zavora – ko zaviraš, prenesi težo telesa nazaj. Pri zaviranju poskušaj kar najbolje nadzorovati težišče telesa, saj lahko v nasprotnem primeru privede do:
        1. Telesnih poškodb
        2. Napake v zaviralnem in upravljalnem sistemu.



Striktno se ravnajte po lokalnih prometnih zakonih in pravilih.

Ob slabi vidljivosti ne uporabljajte ta e-skiro

E-skiro ne uporabljajte za akrobacije in ne divjajte z njim saj s tem povečujete 
verjetnost, da se poškodujete ali poškodujete e-skiro.

Nikoli se ne vozite z sovoznikom.

Zaradi nevarnosti padca in poškodb vas prosimo, da nosite zaščitno opremo, 
vsaj čelado in ščitnike za kolena. 

OPOZORILO PRI POLNJENJU BATERIJE
Ko polnite baterijo e-skiroja prosimo bodite pozorni na naslednje:

1) Zagotovite polnjenje v suhem in čistem prostoru. Vhodna voltaža naj bo  zagotovljena med 100 in 240 V in da je drugi konec spojen z vtičnico za napajanje na 
e-skiroju. Rdeča lučka kaže, da se e-skiro polni.

2) Ko se prižge zelena lučka, je vaš e-skiro popolnoma napolnjen.

3) zaradi vaše osebne varnosti med polnjenjem ne vključujte e-skiroja.

4) po zaključku polnjenja, polnilec odklopite od e-skiroja.



VZDRŽEVANJE

1) Vzdrževanje baterije: 
Da zagotovite dolgi vek baterije, jo prosimo napolnite takoj, ko je baterija proti koncu energije (opomba: če se e-skiro ne uporablja dlje časa, je baterijo vseeno potrebno 
napolniti enkrat mesečno). Če želite baterijo preveriti ali zamenjati, morate to narediti pod nadzorom pooblaščenega serviserja. E-skiro je najbolje skladiščiti pri temperaturi med 
15-25 stopinj Celzija. E-skiro zaradi možnosti kvarov in puščanja baterije ne puščajte na  temperaturi preko 40°C. Iz istih razlogov e-skiro ne puščajte v avtomobilu, kjer bi lahko 
temperatura presegla 40°C.

2) Vzdrževanje gum:
Prosimo  vas, da gume redno pregledujete. Če opazite kakršnokoli poškodbo vas prosimo, da jo takoj odpravite ali gumo zamenjate, da ne pride do poškodb e-skiroja ali telesnih 
poškodb. 

3) Splošno vzdrževanje:
Da bi vaš e-skiro dolgo ostal v dobrem stanju, ga redno čistite s suho krpo, operite z vodo in blagim detergentom. Ne uporabljajte močne kemikalije in močan vodni curek.



MOŽNI KVARI IN REŠITVE LE TEH
1) Zaslon (display) dela normalno, motor pa ne dela 

Razlogi 

 

Rešitev 

a) Ročka zavore je poškodovana 

 

a) Izvlecite zavorno ročko iz vložka. Če motor 
še vedno ne deluje, je potrebno ročko 
zamenja�. 

b) Ročka za plin je poškodovana b) Najprej preverite, če je prišlo do kratkega 
s�ka med mehanizmom za plin in motorja. Do 
takega kvara najpogosteje pride med vožnjo 
ali po vožnji po dežju ali po neravninah. Če je 
prišlo do kratkega s�ka, je potrebno navedene 
dele zamenja�. 

C) Motor je poškodovan/ v okvari c) Če se  motor ne zažene, vas prosimo, da 
preverite glavno s�kalo motorja in signal ročk 
za obračanje. Školjka nadzorne plošče je zelo 
vroča, pravilom je takrat kratek s�k in morate 
e-skiro takoj izklopi�. 

2) Polnjenje ni možno 

Razlogi Rešitev 

a) Utor za polnjenje mlahav a) Zamenjajte utor 

b) Konektor v�čnice polnilca ne deluje b) Zamenjajte konektor v�čnice 

3) Ne morem prižga� e-skiroja 

Razlogi  Rešitev 

a) Baterija ne dela a) Postavite e-skiro na polnjenje vsaj 1-2 uri. 

b) Tipka zagona ne dela b) Preverite, če se je �pka zataknila ali ne. Če 
se je zataknila, jo poskušajte vrni� v prvoten 
položaj, sicer gre za kakšen drugi kvar.. 

 



GREEN CITY 6,5”
SCOOTER ELETTRICO 

Istruzioni per l'uso



DIAGRAMMA

Luce anteriore

Tasto di regolazione

Display
Pulsante On / O�

Leva della mano destra

Mano sinistra

Gas

Gruppo di aggancio

Molo

Gancio

Freno

Paraurti posteriore
Buco del martello

Bordo tagliato

Battistrada

Ruota posteriore
Cavalletto

Paraurti anteriore
Finitura forcella anteriore
Ruota anteriore

Luce posteriore

Connettore
della batteria



5.2 AH

SPECIFICAZIONI

Indice di prestazione Cara�eris�ca Specificazioni Indice di prestazione Cara�eris�ca Specificazioni 

Materiali e dimensioni 

 

Colore Nero/Rosso 

Materiale Lega di alluminio 

La dimensione del prodo�o 
piegato (mm) 

970*200*480mm 

Dimensione del prodo�o 970*200*1170mm 

Altezza del ba�strada 75mm 

Peso 

 

Altezza dell'utente 155-200cm 

Peso (ne�o) 9.2kg 

Max. peso dell'utente ~ 100kg 

Scooter 

 

Max. velocità (kn / h) 25km/h 

Max. gamma 10km  

Inclinazione max ~15° 

Configurazione del terreno Angolo ascendente <20°  
Altezza degli ostacoli ≤1cm 

Temperatura di ricarica 0 °C - 45°C 

Livello di resistenza all'acqua IP55 

Motore 

 

Potenza del motore (W) 250W 

Tensione del motore (V) 24V 

Consumo di energia (A) 12A 

Coppia (Nm) 3N.m 

Forza senza carico ≤1.4A 

Velocità di rotazione senza 
carico 

1200±5% 

Dimensione della ruota 
anteriore 

6,5 pollice  

6,5 pollice  Dimensione della ruota 
posteriore 

Ba�eria 

 

Ba�eria LG 18650 celle della ba�eria 
2P7S 14PCS 

Capacità (Ah) 

Tensione di esercizio (V) 24V  

Tensione di ingresso 29.4V 

  BMS  

Numero di riempimento 500-800 volte 

Caricaba�eria 

 

Potenza (W) 58.8W 

Tensione (V) 100-240V  AC 50/60Hz 2A 

Consumo di energia (A) 1.5A 

Tempo di ricarica (h) ~4h 

  Tensione di uscita 29.5V 

Luce anteriore 

 

Tensione di lavoro 12V 

Corrente di lavoro 100mA 

Luce posteriore Tensione di lavoro 12V 

Corrente di lavoro 30mA 



2> Aprire il fermo di 
montaggio

1> Spingere la maniglia 
di sicurezza

3> Abbassare lentamente il pilastro 4> Inserire la serratura nel foro del crochet

DISPLAY (SCHERMO)

Velocità a�uale

Unità di velocità

Ba�eria

Luce anteriore

Controllo direzionale

InizioErrore gas / Errore freno 
(errore gas / errore freno)

Errore del motore

MONTAGGIO



Varna vožnja

1. Izogibajte se pretiranemu gibanju telesa pri pospeševanju in zaviranju ter ne prenašajte težo telesa preko rok na krmilo.

2. Pri vožnji v stoječem položaju postavi stopali eno za drugo, za stabilnejšo vožnjo in lažje zaviranje.

3. ob štartu drži telo vzporedno z krmilom. Pred štartom preveri vozne razmere in vozi previdno.

4. Zavora – ko zaviraš, prenesi težo telesa nazaj. Pri zaviranju poskušaj kar najbolje nadzorovati težišče telesa, saj lahko v nasprotnem primeru privede do:
        1. Telesnih poškodb
        2. Napake v zaviralnem in upravljalnem sistemu.

ISTRUZIONI PER L'USO
Descrizione delle funzioni dei tasti on / off
1. Pulsante di accensione / spegnimento.
Premere e tenere premuto il pulsante di accensione rosso sulla destra per avviare il dispositivo.
Premere e tenere premuto il pulsante di accensione per spegnere il dispositivo.

2. Cambio di velocità:
Premi il pulsante rosso a sinistra per cambiare la velocità.
Il dispositivo ha quattro velocità: P0, P1, P2 e P3

3. Luci:
Per accendere / spegnere la luce, premere brevemente il tasto di accensione. Una volta per accendere la luce e di nuovo per spegnere.

4. Con�gurazioni:
Premere e tenere premuti i tasti sinistro e destro contemporaneamente per accedere alla con�gurazione. Nella con�gurazione, premere il tasto sinistro per modi�care la 
con�gurazione dell'unità, la modalità di avvio e il cruise control
    a) Impostazioni dell'unità
     Imposta il modulo C1 nella con�gurazione: Premere brevemente il pulsante sinistro per passare da KMH a MPH
     b) Inizia la con�gurazione
     Impostare il modulo C2 nella con�gurazione: Premere brevemente il tasto sinistro per con�gurare l'avvio del modulo scooter (avvio scorrevole / zero start)
     c) Cruise control
     Imposta il modulo C3 nella con�gurazione: Premere brevemente il tasto on / o� del tasto sinistro.

Guida sicura
1. Evitare movimenti eccessivi del corpo durante l'accelerazione o il rallentamento e non spostare il peso corporeo sull'impugnatura.

2. Durante la guida in posizione eretta, posizionare i piedi uno dietro l'altro per una guida più stabile e una frenata più facile.

3. Mantenere il corpo parallelo alla maniglia durante lo spostamento. Controllare le condizioni del terreno prima di andare e guidare con cautela.

4. Freno: quando si preme il freno, spostare il peso del corpo all'indietro. Prova a controllare meglio il centro di gravità durante la frenata.
Altrimenti, potrebbero accadere:
    1. Lesioni personali
    2. Errore di direzione e freno.



Rispettare rigorosamente le leggi e i regolamenti sul tra�co locale.

Non usare questo scooter elettrico se c'è scarsa visibilità.

Non utilizzare questo scooter elettrico per acrobazie e guida pericolosa, poiché 
aumenti le probabilità di danneggiare o danneggiare il tuo dispositivo.

Non guidare i tuoi passeggeri.

A causa del rischio di caduta o lesioni, si prega di utilizzare dispositivi di 
protezione, casco e protezioni per le ginocchia.

ATTENZIONE QUANDO SI CARICA LA BATTERIA
Quando si accende la batteria, si prega di osservare quanto segue:

1) Assicurare l'alimentazione in una stanza asciutta e pulita, la tensione di ingresso deve essere compresa tra 100 e 240 V e l'altra estremità è collegata alla presa di 
corrente dello scooter elettrico. La luce rossa indica che uno scooter elettrico è alimentato.

2) Quando si accende la luce verde, la batteria è completamente carica.

3) Non collegare lo scooter elettrico mentre è in corso il processo di ricarica della batteria per la sicurezza personale.
4) Disconnettere il caricabatterie dalla rete elettrica quando la batteria è completamente carica.



MANUTENZIONE

1) Manutenzione della batteria: 
Per garantire la longevità della batteria quando la batteria è bassa capacità, si prega di compilare in tempo (nota: se lo scooter elettrico non viene utilizzato per un lungo periodo 
di tempo, preferibilmente una volta al mese per caricare la batteria). Se si desidera controllare o sostituire la batteria molo di farlo in presenza di un centro di assistenza 
autorizzato professionale. È meglio conservare il dispositivo a una temperatura compresa tra 15-25 gradi Celsius. Non lasciare il dispositivo a temperature superiori a 40 ° C per 
evitare malfunzionamenti o perdite della batteria. Per gli stessi motivi, si prega di non lasciare lo scooter in auto se la temperatura è superiore a 40 ° C.

2) Pneumatici:
Si prega di controllare periodicamente i pneumatici. Se si nota che v'è stato un danno di qualsiasi tipo si prega prontamente riparare o sostituire il pneumatico al �ne di evitare 
danni al dispositivo o da soli.

3) Manutenzione generale:
Per mantenere il vostro dispositivo è rimasto in buone condizioni, si può pulire con un panno asciutto, lavare con acqua o un detergente delicato. Non usare prodotti chimici 
pesanti per mantenere pulito.



POSSIBILI INTERRUZIONI E SOLUZIONI PER LA LORO RIMOZIONE
1) Il display funziona normalmente ma il motore non funziona 

Causa: Soluzioni: 

a) La leva del freno è danneggiata 

 

a) Rimuovere la leva del freno dalla cartuccia. 
Se il motore con�nua a funzionare, si tra�a di 
un guasto alla leva del freno e dovres� 
sos�tuirlo. 

b) La leva dell'acceleratore è danneggiata 

 

 

b) Innanzitu�o, assicurarsi che non vi sia alcun 
cortocircuito tra la valvola a farfalla e il 
meccanismo di regolazione del motore. La 
causa più comune di tale guasto è dovuta alla 
guida su terreni bagna� e alla guida su terreni 
sconnessi. Se si è verificato un cortocircuito, è 
necessario sos�tuire le par� specificate. 

c) Il motore è dife�oso c) Se il motore non si accende, controllare 
l'interru�ore principale del motore e 
l'indicatore di direzione. Una volta che il 
motore è acceso e l'involucro del controller è 
molto caldo, è sopra�u�o un cortocircuito del 
controller interno del tubo e il disposi�vo 
deve essere spento immediatamente 

2) Il caricamento non è possibile 

Causa: Soluzioni: 

a) Lo slot del caricaba�erie è allentato a) Sos�tuire lo slot 

b) Il conne�ore della presa del caricaba�erie 
non funziona 

b) Sos�tuire il conne�ore della presa 

3) Non posso accendere uno scooter ele�rico 

Causa: Soluzioni: 

a) La ba�eria non funziona a) Posizionare il disposi�vo di ricarica per una 
o due ore 

b) Il pulsante Start non funziona b) Assicurarsi che la chiave non sia bloccata. 
Se è in fase di stallo, provare a res�tuirlo, se 
non è bloccato, si tra�a di un altro errore. 

 



GREEN CITY 6,5”
SCOOTER ÉLECTRIQUE

Instructions d'utilisation



DIAGRAMME

Lumière avant

Ajuster la clé

A�cher
Bouton marche / arrêt

Levier droit

Main gauche

Gaz

Arrêt

Jetée

Crochet

Frein

Pare choc arrière
Pare choc arrière

Bordure

Bande de
roulement

Roue arrière
Chevalet

Pare-chocs avant
Garniture de fourche
Roue avant

Feu arrière

Connecteur de
batterie



5.2 AH

SPÉCIFICATIONS

Indice de performance Item Spécifica�ons Indice de performance Item Spécifica�ons 

Matériaux et tailles 

 

Couleur Noir/Rouge 

Matériel Alliage d'aluminium 

La taille du produit plié (mm) 970*200*480mm 

Produit taille 970*200*1170mm 

Bande de roulement hauteur 75mm 

Poids 

 

Hauteur de l'u�lisateur 155-200cm 

Poids (net) 9.2kg 

Max. poids de l'u�lisateur ~ 100kg 

Scooter 

 

Max. vitesse (kn / h) 25km/h 

Max. gamme 10km 

Max inclinaison ~15° 

Configura�on du terrain Angle ascendant <20°  
Hauteur des obstacles ≤1cm 

Température de charge 0 °C - 45°C 

Niveau de résistance à l'eau IP55 

Moteur 

 

Puissance moteur (W) 250W 

Tension moteur (V) 24V 

Consomma�on d'énergie (a) 12A 

Couple (Nm) 3N.m 

Force sans charge ≤1.4A 

Vitesse de rota�on sans charge 1200±5% 

Taille de la roue avant 6,5 pouce 

Taille de la roue arrière 6,5  pouce  

Ba�erie 

 

Ba�erie LG 18650 cellules de ba�erie 
2P7S 14PCS 

Capacité (Ah) 

Tension de fonc�onnement (V) 24V  

   BMS  

Nombre de remplissage 500-800 fois 

Chargeur 

 

Puissance (W) 58.8W 

Tension (V) 100-240V  AC 50/60Hz 2A 

Consomma�on d'énergie (a) 1.5A 

Temps de charge (h) ~4h 

  Tension de sor�e 29.5V 

Lumière avant 

 

Tension de travail 12V 

Courant de travail 100mA 

Feu arrière Tension de travail 12V 

Courant de travail 30mA 

 



2> Ouvrez le loquet de 
montage

1> poussez la poignée 
de sécurité

3> Abaissez lentement le pilier 4> Faites glisser le verrou dans le trou du crochet

AFFICHAGE (ÉCRAN)

Vitesse actuelle

Unité de vitesse

Ba�erie

Lumière avant

Contrôle direc�onnel

DébutErreur de gaz / erreur de frein 
(erreur de gaz / erreur de frein)

Erreur moteur

ASSEMBLAGE



Guida sicura
1. Evitare movimenti eccessivi del corpo durante l'accelerazione o il rallentamento e non spostare il peso corporeo sull'impugnatura.

2. Durante la guida in posizione eretta, posizionare i piedi uno dietro l'altro per una guida più stabile e una frenata più facile.

3. Mantenere il corpo parallelo alla maniglia durante lo spostamento. Controllare le condizioni del terreno prima di andare e guidare con cautela.

4. Freno: quando si preme il freno, spostare il peso del corpo all'indietro. Prova a controllare meglio il centro di gravità durante la frenata.
Altrimenti, potrebbero accadere:
    1. Lesioni personali
    2. Errore di direzione e freno.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Description des fonctions des touches marche / arrêt

1. Bouton marche / arrêt.
Appuyez sur le bouton d'alimentation rouge situé à droite et maintenez-le enfoncé pour démarrer l'appareil. Appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé 
pour éteindre l'appareil.

2. Changement de vitesse:
Appuyez sur le bouton rouge à gauche pour modi�er la vitesse. L'appareil a quatre vitesses: P0, P1, P2 et P3

3. lumières:
Pour allumer / éteindre la lumière, appuyez brièvement sur la touche marche / arrêt. Une fois pour allumer la lumière et encore pour éteindre.

4. Con�gurations:
Appuyez simultanément sur les touches gauche et droite et maintenez-les enfoncées pour entrer dans la con�guration. Dans la con�guration, appuyez sur la touche gauche 
pour modi�er la con�guration de l’appareil, le mode de démarrage et le régulateur de vitesse.
a) Paramètres de l'unité
      Dé�nissez le module C1 dans la con�guration: Appuyez brièvement sur le bouton gauche pour passer de KMH à MPH
b) Démarrer la con�guration
       Dé�nissez le module C2 dans la con�guration: Appuyez brièvement sur le bouton gauche pour con�gurer le démarrage du module de scooter (démar   rage glissant / 
démarrage zéro)
c) régulateur de vitesse
    Dé�nissez le module C3 dans la con�guration: Appuyez brièvement sur la touche marche / arrêt du bouton gauche.

Conduite sécuritaire

1. Évitez les mouvements excessifs du corps lors de l’accélération ou du ralentissement et ne déplacez pas le poids du corps sur la poignée.

2. Lorsque vous conduisez en position debout, placez vos pieds l'un derrière l'autre pour une conduite plus stable et un freinage plus facile.

3. Gardez le corps parallèle à la poignée lorsque vous vous déplacez. Véri�ez les conditions du sol avant de partir et conduisez avec prudence.

4. Frein: lorsque vous appuyez sur le frein, déplacez le poids du corps en arrière. Essayez de mieux contrôler le centre de gravité pendant le freinage.
     Sinon, ils pourraient arriver:
          1. Blessures personnelles
          2. Erreur de freinage et de direction.



Se conformer strictement aux lois et règlements de la circulation locale. 

N'utilisez pas ce scooter électrique si la visibilité est mauvaise.

N'utilisez pas ce scooter électrique pour les acrobaties et la conduite dangere-
use car vous augmentez le risque de blesser ou d'endommager votre appareil. 

Ne conduisez pas vos passagers.

En raison du risque de chute ou de blessure, veuillez utiliser un équipement 
de protection, un casque et des protecteurs pour les genoux.

AVERTISSEMENT LORS DU CHARGEMENT DE LA BATTERIE
Lorsque vous alimentez la batterie, veuillez observer les points suivants:

1) Fixez l’alimentation dans une salle sèche et propre, la tension d’entrée doit être comprise entre 100 et 240 V et l’autre extrémité est connectée à la prise de courant du 
scooter électrique. Le voyant rouge indique qu'un scooter électrique est alimenté.

2) Lorsque le voyant vert s'allume, votre batterie est complètement chargée.

3) Ne branchez pas votre scooter électrique pendant le processus de chargement de la batterie pour votre sécurité personnelle.

4) Débranchez le chargeur du secteur lorsque la batterie est complètement chargée.



ENTRETIEN

1) Entretien de la batterie: 
pour garantir la longévité de la batterie, chargez-la à temps lorsque la batterie est épuisée (remarque: si le scooter électrique n'est pas utilisé pendant une longue période, il est 
conseillé de charger la batterie une fois par mois). Si vous souhaitez véri�er ou remplacer la batterie, veuillez le faire en présence d'un centre de service après-vente agréé. Il est 
préférable de stocker l'appareil à une température comprise entre 15 et 25 degrés Celsius. Ne laissez pas l'appareil à des températures supérieures à 40 ° C pour éviter tout 
dysfonctionnement ou toute fuite de la batterie. Pour les mêmes raisons, veuillez ne pas laisser le scooter dans la voiture si la température est supérieure à 40 ° C.

2) Entretien des pneus:
Veuillez véri�er les pneus périodiquement. Si vous remarquez des dommages, veuillez réparer ou remplacer le tuyau en caoutchouc pour éviter d’endommager l’appareil ou 
vous-même.

3) Entretien général:
pour maintenir votre appareil en bon état, vous pouvez le nettoyer avec un chi�on sec, le laver à l’eau ou avec un détergent doux. Ne pas utiliser de produits chimiques lourds 
pour le garder propre.



PAUSES POSSIBLES ET SOLUTIONS POUR LEUR SUPPRESSION

1) L’affichage fonc�onne normalement mais le moteur ne fonc�onne pas 

Cause: Solu�ons: 

a) Le levier de frein est endommagé 

 

a) Re�rez le levier de frein de la cartouche. Si 
le moteur fonc�onne toujours, le levier de 
frein est défectueux et vous devez le 
remplacer. 

b) La mane�e des gaz est endommagée 

 

 

b) Tout d’abord, assurez-vous qu’il n’ya pas de 
court-circuit entre le papillon et le mécanisme 
de réglage du moteur. La cause la plus 
fréquente d'une telle défaillance est due à la 
conduite sur un terrain humide et à la 
conduite sur un terrain accidenté. Si un court-
circuit s'est produit, il est nécessaire de 
remplacer les pièces spécifiées. 

c) Le moteur est défectueux c) Si le moteur ne tourne pas, vérifiez 
l'interrupteur principal et le clignotant. Une 
fois le moteur en marche et le boî�er du 
contrôleur très chaud, il s’agit principalement 
d’un court-circuit du contrôleur interne du 
tube et le disposi�f doit être immédiatement 
éteint. 

2) Le chargement n'est pas possible 

Cause: Solu�ons: 

a) Le logement du chargeur de ba�erie est 
lâche 

a) Remplacez la fente 

b) Le connecteur de la prise du chargeur ne 
fonc�onne pas 

b) Remplacez le connecteur 

3) Je ne peux pas allumer un scooter électrique 

Cause: Solu�ons: 

a) La ba�erie ne fonc�onne pas a) Placez le chargeur pendant une à deux 
heures 

b) Le bouton de démarrage ne fonc�onne pas b) Assurez-vous que la clé n'est pas 
verrouillée. S'il est bloqué, essayez de le 



GREEN CITY 6,5”
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5.2 AH

ESPECIFICACIONES

Índice de rendimiento Ar�culo Especificaciones Índice de rendimiento Ar�culo Especificaciones 

Materiales y tallas 

 

Color Negro/Rojo 

Material Aleación de aluminio 

El tamaño del producto plegado 
(mm) 

970*200*480mm 

Tamaño del producto 970*200*1170mm 

Altura de la banda de rodadura 75mm 

Peso 

 

Altura del usuario 155-200cm 

Peso (neto) 9.2kg 

Max. peso del usuario ~ 100kg 

Scooter 

 

Max. velocidad (kn / h) 25km/h 

Max. rango 10km  

Inclinación máxima ~15° 

Configuración del terreno Ángulo ascendente <20°  
Altura de los obstáculos 

≤1cm 
Temperatura de carga 0 °C - 45°C 

Nivel de resistencia al agua IP55 

Motor 

 

Potencia del motor (W) 250W 

Tensión del motor (V) 24V 

Consumo de energía (A) 12A 

Torque (Nm) 3N.m 

Fuerza sin carga ≤1.4A 

Velocidad de rotación sin carga. 1200±5% 

Tamaño de la rueda delantera 6,5 pulgadas 

6,5 pulgadas Tamaño de la rueda trasera 

Batería 

 

Batería de LG 18650 celdas de batería 2P7S 
14PCS 

Capacidad (Ah) 

 Tensión de funcionamiento (V) 24V  

Voltaje de entrada 29.4V 

  BMS  

Número de llenado 500-800 veces 

Cargador 

 

Potencia (W) 58.8W 

Voltaje (V) 100-240V  AC 50/60Hz 2A 

Consumo de energía (A) 1.5A 

Tiempo de carga (h) ~4h 

  Voltaje de salida 29.5V 

Luz delantera 

 

Voltaje de trabajo 12V 

Corriente de trabajo 100mA 

Luz trasera Voltaje de trabajo 12V 

Corriente de trabajo 30mA 



2> Abra el pes�llo de 
montaje

1> Empuje la manilla de 
seguridad

3> Baje lentamente el pilar 4> Deslice la cerradura en el agujero del gancho

DISPLAY (PANTALLA)

Velocidad actual

Unidad de velocidad

Batería

Luz delantera

Control direccional

ComienzoError de gas / Error de freno 
(Error de gas / Error de freno)

Error motor

MONTAJE



Conduite sécuritaire

1. Évitez les mouvements excessifs du corps lors de l’accélération ou du ralentissement et ne déplacez pas le poids du corps sur la poignée.

2. Lorsque vous conduisez en position debout, placez vos pieds l'un derrière l'autre pour une conduite plus stable et un freinage plus facile.

3. Gardez le corps parallèle à la poignée lorsque vous vous déplacez. Véri�ez les conditions du sol avant de partir et conduisez avec prudence.

4. Frein: lorsque vous appuyez sur le frein, déplacez le poids du corps en arrière. Essayez de mieux contrôler le centre de gravité pendant le freinage.
     Sinon, ils pourraient arriver:
          1. Blessures personnelles
          2. Erreur de freinage et de direction.

INSTRUCCIONES DE USO
Descripción de las funciones de las teclas de encendido / apagado

1. Botón de encendido / apagado.
Mantenga presionado el botón de encendido rojo a la derecha para encender el dispositivo.
Mantenga presionado el botón de encendido para apagar el dispositivo.

2. Cambio de velocidad:
Presiona el botón rojo de la izquierda para cambiar la velocidad.
El dispositivo tiene cuatro velocidades: P0, P1, P2 y P3

3. Luces:
Para encender / apagar la luz, presione brevemente la tecla de encendido. Una vez para encender la luz y otra vez para apagar.

4. Con�guraciones:
Mantenga presionadas las teclas izquierda y derecha simultáneamente para ingresar a la con�guración. En la con�guración, presione la tecla izquierda para cambiar la 
con�guración de la unidad, el modo de inicio y el control de crucero
     a) Ajustes de la unidad
     Establecer el módulo C1 en la con�guración: Presione brevemente el botón izquierdo para cambiar de KMH a MPH
     b) Con�guración de inicio
     Establecer el módulo C2 en la con�guración: Presione brevemente el botón izquierdo para con�gurar el inicio del módulo del scooter (inicio deslizante / inicio cero)
      c) Control de crucero
      Establecer el módulo C3 en la con�guración: Presione brevemente la tecla de encendido / apagado del botón izquierdo.

Conducción segura

1. Evite el movimiento excesivo del cuerpo mientras acelera o disminuye la velocidad y no desplace el peso corporal sobre el mango.

2. Mientras conduce en posición de pie, coloque sus pies uno detrás del otro para una conducción más estable y un frenado más fácil.

3. Mantenga el cuerpo paralelo al mango mientras se mueve. Veri�que las condiciones del terreno antes de ir y maneje con precaución.

4. Freno: cuando presiona el freno, desplace el peso del cuerpo hacia atrás. Intente controlar mejor el centro de gravedad mientras esta frenando. De lo contrario, podrían 
suceder:
         1. Lesiones personales
         2. Error de freno y dirección.



Cumplir estrictamente con las leyes y regulaciones de trá�co locales.

No utilice este scooter eléctrico si hay poca visibilidad.

No utilice este scooter eléctrico para acrobacias y conducción peligrosa ya que 
aumenta la probabilidad de dañar o dañar su dispositivo.

No conduzca sus pasajeros.

Debido al riesgo de caídas o lesiones, use equipo de protección, casco y 
protectores de rodilla.

ADVERTENCIA AL CARGAR LA BATERÍA
Cuando alimente la batería, tenga en cuenta lo siguiente:

1) Asegure la alimentación en una habitación seca y limpia, la tensión de entrada debe estar entre 100 y 240 V y el otro extremo está conectado a la toma de corriente del 
scooter eléctrico. La luz roja indica que un scooter eléctrico está encendido.

2) Cuando se enciende la luz verde, su batería está completamente cargada.

3) No enchufe su scooter eléctrico mientras esté en el proceso de carga de la batería para su seguridad personal.

4) Desconecte el cargador de la red eléctrica cuando la batería esté completamente cargada.



MANTENIMIENTO

1) Mantenimiento de la batería:
para garantizar la vida útil de la batería, cuando la batería esté al �nal de su capacidad, cárguela a tiempo (nota: si el scooter eléctrico no se usa durante mucho tiempo, es 
recomendable cargar la batería una vez al mes). Si desea revisar o reemplazar la batería, hágalo en presencia de un centro de servicio profesional autorizado. Es mejor almacenar 
el dispositivo a una temperatura entre 15 y 25 grados centígrados. No deje el dispositivo a temperaturas superiores a 40 ° C para evitar un funcionamiento incorrecto o una fuga 
de la batería. Por las mismas razones, no deje el scooter en el automóvil si la temperatura es superior a 40 ° C.

2) Mantenimiento de los neumáticos:
compruebe periódicamente los neumáticos. Si observa algún tipo de daño, repare o reemplace la manguera de goma para evitar daños a la unidad oa usted mismo.

3) Mantenimiento general:
para mantener su dispositivo en buenas condiciones, puede limpiarlo con un paño seco, lavarlo con agua o con un detergente suave. No utilice productos químicos pesados 
para mantenerlo limpio.



POSIBLES RUPTURAS Y SOLUCIONES PARA SU ELIMINACIÓN

1) La pantalla funciona normalmente pero el motor no funciona 

Causas: Soluciones: 

a) La leva del freno è danneggiata a) Re�re la palanca de freno del cartucho. Si el 
motor aún funciona, entonces es un fallo de la 
palanca del freno y debe reemplazarlo. 

b) La leva dell'acceleratore è danneggiata 

 

b) Primero, asegúrese de que no haya 
cortocircuito entre el acelerador y el 
mecanismo de ajuste del motor. La causa más 
común de tal falla se debe a la conducción en 
terreno húmedo y la conducción en terreno 
irregular. Si se ha producido un cortocircuito, 
es necesario reemplazar las piezas 
especificadas. 

c) Il motore è dife�oso c) Si el motor no se enciende, verifique el 
interruptor principal del motor y la señal de 
giro. Una vez que se enciende el motor y la 
carcasa del controlador está muy caliente, es 
principalmente un cortocircuito del 
controlador de tubo interno y el disposi�vo 
debe apagarse inmediatamente 

2) No es posible cargar 

Causas: Soluciones: 

a) La ranura del cargador de batería está suelta a) Sus�tuir la ranura 

b) El conector del conector del cargador no 
funciona. 

b) Reemplace el conector del zócalo 

3) No puedo encender un scooter eléctrico 

Causas: Soluciones: 

a) La batería no funciona a) Coloque el disposi�vo de carga durante 
una o dos horas. 

b) El botón de inicio no funciona b) Asegúrese de que la llave no esté 
bloqueada. Si se atasca, intente devolverlo, si 
no está atascado, es otra falla. 
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5.2 AH

SPEZIFIKATIONEN
Leistungsindex Ar�kel Spezifika�onen Leistungsindex Ar�kel Spezifika�onen 

Materialien und Größen 

 

Farbe Schwarz/Rot 

Material Aluminiumlegierung 

Die Größe des gefalteten 
Produkts (mm) 

970*200*480mm 

Produktgröße 970*200*1170mm 

Laufflächenhöhe 75mm 

Gewicht 

 

Benutzer Höhe 155-200cm 

Gewicht (ne�o) 9.2kg 

Max. Benutzergewicht ~ 100kg 

Roller 

 

Max. Geschwindigkeit (kn / h) 25km/h 

Max. Reichweite 10km  

Max Neigung ~15° 

Geländekonfigura�on Steigender Winkel <20°  
Höhe der Hindernisse ≤1cm 

Ladetemperatur 0 °C - 45°C 

Wasserbeständigkeit IP55 

Motor 

 

Motorleistung (W) 250W 

Motorspannung (V) 24V 

Stromverbrauch (A) 12A 

Drehmoment (Nm) 3N.m 

Stärke ohne Belastung ≤1.4A 

Drehgeschwindigkeit ohne Last 1200±5% 

Vorderradgröße 6,5 Zoll 

6,5 Zoll Hinterradgröße 

Ba�erie 

 

LG Ba�erie 18650 Ba�eriezellen 2P7S 
14PCS 

Kapazität (Ah) 

Betriebsspannung (V) 24V  

Eingangsspannung 29.4V 

  BMS  

Anzahl der Füllung 500-800 mal 

Ladegerät 

 

Macht (W) 58.8W 

Spannung (V) 100-240V  AC 50/60Hz 2A 

Stromverbrauch (A) 1.5A 

Ladezeit (h) ~4h 

  Ausgangsspannung 29.5V 

Frontlicht 

 

Arbeitsspannung 12V 

Arbeitsstrom 100mA 

Rücklicht Arbeitsspannung 12V 

Arbeitsstrom 30mA 



2> Öffnen Sie die 
Montageverriegelung

1> Drücken Sie den 
Sicherheitsgriff

3> Senken Sie die Säule langsam ab 4> Schieben Sie die Verriegelung in die 
Hakenöffnung

ANZEIGE (BILDSCHIRM)

Aktuelle Geschwindigkeit

Geschwindigkeitseinheit

Ba�erie

Frontlicht

Richtungskontrolle

StartGasfehler / Bremsfehler 
(Gasfehler / Bremsfehler)

Motorfehler

MONTAGE



IGEBRAUCHSANWEISUNG
Beschreibung der Funktionen der Ein / Aus-Tasten

1. Ein / Aus-Taste.
Drücken und halten Sie den roten Netzschalter auf der rechten Seite, um das Gerät zu starten.
Drücken und halten Sie den Netzschalter, um das Gerät auszuschalten.

2. Geschwindigkeitsänderung:
Drücken Sie die rote Taste auf der linken Seite, um die Geschwindigkeit zu ändern.
Das Gerät hat vier Geschwindigkeiten: P0, P1, P2 und P3

3. Lichter:
Um das Licht ein- / auszuschalten, drücken Sie kurz die Ein- / Aus-Taste. Einmal um das Licht einzuschalten und wieder auszuschalten.

4. Kon�gurationen:
Halten Sie die linke und die rechte Taste gleichzeitig gedrückt, um die Kon�guration aufzurufen. Drücken Sie in der Kon�guration die linke Taste, um die Kon�guration der 
Einheit, den Startmodus und den Tempomat zu ändern
a) Geräteeinstellungen
Stellen Sie das C1-Modul in der Kon�guration ein: Drücken Sie kurz die linke Taste, um von KMH zu MPH zu wechseln
b) Starten Sie die Kon�guration Setzen Sie das Modul C2 in der Kon�guration:
Drücken Sie kurz die linke Taste, um den Start des Scooter-Moduls zu kon�gurieren (Schiebestart / Nullstart)
c) Tempomat
Stellen Sie das C3-Modul in der Kon�guration ein: Drücken Sie kurz die Ein / Aus-Taste der linken Taste.

Sicher fahren
1. Vermeiden Sie übermäßige Bewegungen des Körpers beim Beschleunigen oder Abbremsen und verlagern Sie nicht das Körpergewicht auf den Gri�.

2. Während Sie im Stehen fahren, platzieren Sie Ihre Füße hintereinander für eine stabilere Fahrt und ein leichteres Bremsen.

3. Halten Sie den Körper während der Bewegung parallel zum Gri�. Überprüfen Sie die Bodenverhältnisse, bevor Sie mit Vorsicht fahren und fahren.

4. Bremse: Wenn Sie die Bremse betätigen, bewegen Sie das Gewicht des Körpers nach hinten. Versuchen Sie, den Schwerpunkt beim Bremsen besser zu kontrollieren. Sonst 
könnten sie passieren:
             1. Personenschäden
             2. Brems- und Richtungsfehler.



Strikte Einhaltung der örtlichen Verkehrsgesetze und -vorschriften.

 Verwenden Sie diesen Elektroroller nicht, wenn die Sichtverhältnisse schlecht 
sind.

Verwenden Sie diesen Elektroroller nicht für Akrobatik und gefährliches Fahren, 
da Sie die Wahrscheinlichkeit erhöhen, dass Ihr Gerät beschädigt oder 
beschädigt wird.

Fahre nicht deine Passagiere. Wegen Absturzgefahr oder Verletzungsgefahr bitte Schutzausrüstung, Helm 
und Knieschützer verwenden.

WARNUNG BEIM LADEN DER BATTERIE
Beachten Sie beim Einschalten der Batterie Folgendes:

1) Sichern Sie die Stromversorgung in einem trockenen und sauberen Raum, die Eingangsspannung sollte zwischen 100 und 240 V liegen und das andere Ende ist mit der 
Steckdose am Elektroroller verbunden. Das rote Licht zeigt an, dass ein Elektroroller mit Strom versorgt wird.

2) Wenn das grüne Licht angeht, ist Ihr Akku vollständig geladen.

3) Stecken Sie Ihren Elektroroller während des Ladevorgangs nicht zu Ihrer persönlichen Sicherheit ein.

4) Trennen Sie das Ladegerät vom Netz, wenn der Akku vollständig geladen ist.



WARTUNG

1) Unterhalt Batterie:
die Lebensdauer der Batterie zu gewährleisten, wenn die Batterie mit niedriger Kapazität ist, füllen Sie es in der Zeit (Anmerkung: wenn der Elektroroller nicht für eine lange Zeit 
verwendet wird, vorzugsweise einmal pro Monat, um die Batterie zu laden). Wenn Sie die Batterie überprüfen oder austauschen möchten, tun Sie dies bitte in Anwesenheit 
eines autorisierten Service-Centers. Am besten lagern Sie das Gerät bei einer Temperatur zwischen 15-25 Grad Celsius. Lassen Sie das Gerät nicht bei Temperaturen über 40 ° C, 
um Fehlfunktionen oder Auslaufen der Batterie zu vermeiden. Lassen Sie den Scooter aus den gleichen Gründen nicht im Auto stehen, wenn die Temperatur über 40 ° C liegt.

2) Reifenwartung:
Bitte überprüfen Sie die Reifen in regelmäßigen Abständen. Wenn Sie irgendwelche Schäden feststellen, reparieren oder ersetzen Sie den Gummischlauch, um Schäden am 
Gerät oder an Ihnen selbst zu vermeiden.

3) Allgemeine Wartung:
Um Ihr Gerät in gutem Zustand zu halten, können Sie es mit einem trockenen Tuch reinigen, mit Wasser oder einem milden Reinigungsmittel waschen. Verwenden Sie keine 
schweren Chemikalien, um es sauber zu halten.



MÖGLICHE UNTERBRECHUNGEN UND LÖSUNGEN FÜR IHRE ENTFERNUNG
1) Das Display funk�oniert normal, aber der Motor funk�oniert nicht 

Ursache: Lösungen: 

a) Der Bremshebel ist beschädigt 

 

a) En�ernen Sie den Bremshebel von der 
Kartusche. Wenn der Motor noch funk�oniert, 
ist es ein Fehler mit dem Bremshebel und Sie 
sollten ihn ersetzen. 

b) Der Gashebel ist beschädigt 

 

 

b) Stellen Sie zuerst sicher, dass zwischen dem 
Drosselklappen- und 
Motoreinstellmechanismus kein Kurzschluss 
besteht. Die häufigste Ursache für einen 
solchen Ausfall ist das Fahren auf nassem 
Gelände und das Fahren auf unebenem 
Gelände. Wenn ein Kurzschluss aufgetreten 
ist, müssen die angegebenen Teile 
ausgetauscht werden. 

c) Der Motor ist defekt c) Wenn sich der Motor nicht einschaltet, 
überprüfen Sie bi�e den Hauptschalter und 
das Blinker. Wenn der Motor angeschaltet ist 
und die Controller-Shell sehr heiß ist, liegt 
meist ein Kurzschluss des internen 
Röhrencontrollers vor und das Gerät sollte 
sofort ausgeschaltet werden 

2) Laden ist nicht möglich 

Ursache: Lösungen: 

a) Der Ba�erieladeplatz ist locker a) Ersetzen Sie den Steckplatz 

b) Der Stecker der Ladebuchse funk�oniert 
nicht 

b) Tauschen Sie den Buchsenstecker aus 

3) Ich kann keinen Elektroroller einschalten 

Ursache: Lösungen: 

a) Die Ba�erie funk�oniert nicht a) Stellen Sie das Ladegerät für ein bis zwei 
Stunden auf 

b) Die Star�aste funk�oniert nicht b) Stellen Sie sicher, dass der Schlüssel nicht 
gesperrt ist. Wenn es stockte, versuchen Sie, 



GREEN CITY 6,5”
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5.2 AH

SPECIFICATII

 

Indicatori permanta Descriere Specifica�i Indicatori permanta Descriere  Specifica�i 

Materiale si Marime 
Culoare Negru/Rosu 
Material Aluminiu 
Dimensiune tro�neta pliabila  

(mm) 
970*200*480mm 

Demensiune tro�neta 970*200*1170mm 
Lungime pla�orma 75mm 

Greutate Inal�me u�lizator 155-200cm 
Greutate (neta) 9.2kg 
Greutate maxima admisa ~ 100kg 

Tro�neta 

Viteza max  (kn/h) 25km/h 
Autonomie 10km 
Inclina�e maxima ~15° 
U�lizare pe teren Drum plat cu înclina�e<20°  

Inal�me pas ≤1cm 
Temperatura folosire 0 °C - 45°C 
Nivel impermeabilitate IP55 

Motor 

Putere nominală(W) 250W 
Putere vol� (V) 24V 
Putere amperaj (A) 12A 
Torsiune nominală(N.m) 3N.m 
Jakost struje bez tereta  ≤1.4A 
Brzina okretaja bez tereta 1200±5% 
Roata fata 6,5 inch 

6,5 inch Roata spate 

Baterie 

LG baterie 18650ba�ery cells 2P7S 
14PCS 

Capacitate (Ah) 
Putere vol� (V) 24V  
Input vol� 29.4V 
 BMS inteligent  
Timpi de reincarcare 500-800 ori 

Incarcator 

Puterea nominala (W) 58.8W 
Imput vol� (V) 100-240V  AC 50/60Hz 2A 
Amperaj (A) 1.5A 
Timp incarcare (h) ~4h 

  Putere Output vol� 29.5V 
Lumina Fata Tensiune de func�onare 12V 

Tensiune 100mA 
Lumina Spate Tensiune de func�onare 12V 

Tensiune 30mA 



2> Deschideți clapeta 
de pliere

1> Apăsați maneta de 
siguranță

3> Coborâți încet �ja 4> Fixați tubul in orificiul cârligului

AFIȘAJ (ECRAN)

Viteza actuală

Unitate de viteză

Acumulator

Lumina frontală

Pilot automat

StartEroare de gaz / Eroare de frână 
(eroare de gaz / eroare de frână)

Eroare motor

PLIERE



INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE
Descrierea funcțiilor tastei On / Off

1. Butonul de pornire / oprire. Apăsați și țineți apăsat butonul roșu de alimentare din dreapta pentru a începe calatoria.Țineți apăsat butonul pentru a opri trotineta.
2. Schimbarea vitezei: Modi�carea vitezei: Apăsați butonul roșu din stânga pentru a schimba viteza. Patru viteze: P0, P1, P2 și P3
3. Lumini: Pentru a activa / dezactiva lumina, apăsați scurt tasta de pornire. Odată ce ați aprins lumina și apoi opriți-o din nou.
4. Setări: Apăsați și țineți simultan tastele din stânga și dreapta pentru a introduce setările. În setări, apăsați tasta din stânga pentru a schimba setările unității, modul de 
pornire și controlul vitezei de deplasare.
   a) Setări unitati
        Setați modul C1 în setări: Apăsați scurt butonul din stânga pentru a schimba KMH la MPH
   b) Setările de pornire
       Setați modulul C2 în setări: Apăsați scurt butonul din stânga pentru a seta începutul programului de pornire (pornire slide / zero start)
   c) Setare pilot automat
       Setați modul C3 în setări: Apăsați scurt butonul stânga al butonului de pornire / oprire.

Conducerea în condiții de siguranță
1. Evitați mișcarea excesivă a corpului în timpul accelerării sau încetinirii și nu deplasați greutatea corporală pe mâner.
2. În timp ce conduceți într-o poziție în picioare, plasați-vă picioarele unul în spatele celuilalt pentru o plimbare mai stabilă și o frânare mai ușoară.
3. Țineți corpul în paralel cu mânerul pe măsură ce vă deplasați. Veri�cați condițiile terenului înainte de a merge și conduceți cu atenție.
4. Frâna - În timp ce franați, scimbati greutatea corpului in spate. Încercați să controlați mai bine centrul corpului în timp ce vă franati. În caz contrar, puteți provoca:
         1. Defectiunea trotinetei si vătămări corporale
         2. Eroare la frânare și la direcție

Respectați legile și reglementările locale privind tra�cul.

Nu utilizați trotineta electrica dacă există o vizibilitate slabă.

Nu o utilizați pentru acrobații pentru că creșteți probabilitatea de a va răni sau 
de a distruge trotineta.

Nu luați pasageri.

Datorită riscului de cădere sau rănire, vă rugăm să folosiți echipament de 
protecție, protecție pentru cap coate și genunchi.



AVERTIZĂRI PRIVIND ALIMENTAREA BATERIEI
Când încărcați bateria, vă rugăm să �ți conștienți de următoarele:

1) Asigurati-va ca alimentarea cu energie electrică se face într-o zonă curată și uscată iar tensiune de intrare este între 100 și 240V si ca celălalt capăt este conectat la mufa 
de alimentare a scuterul electric. Lumina roșie indică faptul că trotineta este alimentat.

2) Când lumina verde este aprinsă, bateria este încărcata complet.

3) Nu opriți alimentarea cu energie electrică în timpul încărcării bateriei pentru siguranța dvs. personală.

4) Deconectați încărcătorul bateriei atunci când încărcarea bateriei este completă.

ÎNTREȚINERE

1) Întreținere baterie:
Pentru a garanta longevitatea bateriei, atunci când bateria are un nivel redusă,vă rugăm să o incarcati la timp. (Notă: în cazul în care trotineta nu este utilizata pentru o perioadă 
lungă de timp, va rugam, de preferință, sa incarcati o dată pe lună bateria). Dacă doriți să veri�cați sau să înlocuiți bateria, vă rugăm să o faceți în prezența unui centru de service 
autorizat. Cel mai bine este să depozitati trotineta la temperaturi cuprinse între 15 și 25 de grade Celsius. Nu lăsați trotineta la temperaturi de peste 40 ° C pentru a evita 
funcționarea defectuoasă sau scurgerea bateriei. Din aceleași motive, vă rugăm să nu lăsați vehiculul în mașină dacă temperatura este mai mare de 40 ° C.

2) Întreținerea anvelopelor:
Veri�cați periodic anvelopele. Dacă observați vreun fel de deteriorare, vă rugăm să reparați sau să o înlocuiți pentru a preveni distrugerea acesteia in timpul deplasarii.

3) Întreținere generală:
O puteți curăța cu o cârpă uscată si sa o spălați cu apă sau cu un detergent slab. 



ERORI GENERALE SI SOLUTII
 

1) Afisajul func�oneaza, dar motorul nu 

Mo�v 

 

Solu�e 

a) Maneta de frana este deteriorată 

 

a) Scoateți maneta de frânare din func�une. 
Dacă motorul funcționează în con�nuare, este 
o defecțiune la maneta de frână și ar trebui să 
o înlocuiți. 

b)  Maneta de accelerație este deteriorată 

 

 

b)  Mai întâi, asigurați-vă că nu există un 
scurtcircuit între mecanismul de ac�onare a 
accelerației și motorului. Cel mai adesea, un 
as�el de accident apare ca urmare a unei 
curse după ploaie și vreme foarte rece. Dacă a 
apărut un scurtcircuit, este necesar să înlocuiți 
părțile specificate. 

C) Motor deteriorat c) Dacă motorul nu pornește, verificați 
motorul si manerul de acționare al motorului. 
Odată ce acesta este pornit și carcasa 
motorului este foarte caldă, este vorba de un 
scurtcircuit al motorului , care ar trebui să se 
oprească imediat 

2)  Încărcarea nu este posibilă 

Mo�v Solu�e 

a)  Slotul pentru încărcătorul bateriei este 
slăbit 

a)  Înlocuiți slotul 

b)  Mufa încărcătorului nu funcționează b)  Înlocuiți mufa incarcatorului 

3) Tro�neta electrica nu porneste 

Mo�v Solu�e 

a) Bateria este descarcata complet a) Incarca bateria �mp de 4 ore conform 
manualului de u�lizare 

b) Butonul de pornire nu func�oneaza b)  Verifica� butonul de pornire daca a rămas 
blocat sau nu . 




